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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemnées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3aHusl BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa

WHcTanaumsta/MoHTaxbT Tpsibea 1a ce U3BbpLLBA OT SINLEH3VpaH
3a paBoTuTeE CreLmManicT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTEO U C MPUIOCKUMUTE pasnopentu.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatar
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTrodEigEIg yia TNV eykaTdoTaon/cuvapuoAdynon
H eykatdoTaon/TotroBéTnon TTPETTEl VO avaTIOETAI OE EKTTAIDEUEVO
IO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIEG TEXVIKO TIPOOWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0dNYIWV KABWG KAl TwV OXETIKWY TTPOBIAYPOPWV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86083690m3560 80010010700 06LESMSE300LMZ0lL/BMBESg0bsNZ0l
0BLESESE0S/8MBESI0 9BLos 3obbmMngmeagls LyBnBamgdnlionzals cosd3dmmo
3350m0330301M0 3gMLimBagmnls 8ng, BmJBacon asbsfglinLs cos3000.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHNUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaX A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLIME [IOMYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobnogeHnmn
TpebOoBaHMIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBWHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHSI TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucise.

[zh] REFEHWEEIRR
LEANER TERRRAETIFT T A RHT,
ERRE T A G BIIUTIEMAIERER
aaaillfcus Al Aals claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga s [fa]
&ls%‘,:‘-_\w 5 el IS ol e@lq)@ﬁg\dﬁd;ﬁhﬁg\% 5L gafCual
5 aladl ada sy ye ) s 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Kesselblock GB312 90-560 kW

Boiler block >09/2010
1 Bloc chaudiere

Corpo caldaia
Cuerpo de caldera
Ketelblok
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
e, o I FAFAF FAE A FEI P Qe
Benaming Bestelnummer slolalslslalslslals@le Opmerkingen

<I555IRI93131818(8(8
AN NN NN NN NN NN N
1 |Kesselblock 4Gld everp V2 7 747 005 483 [ BN | L IR |
1 |Kesselblock 5GId everp V2 7 747 005 484 | BN |
1 |Kesselblock 6Gld everp V2 7 747 005 485 LB |
1 |Kesselblock 7GId everp V2 7 747 005 486 [ BN |
1 |Kesselblock 8Gld everp V2 7 747 005 487 [ AN |
2 |Verrohrung VK G4Gld V3 everp 6304 390 8 | N | LN |
2 |Verrohrung VK 5GId V3 everp 6304 3909 | BN |
2 |Verrohrung VK 6Gld V3 everp 6304 3910 LB |
2 |Verrohrung VK 7Gld V3 everp 6304 391 1 [ BN |
2 |Verrohrung VK 8Gld V3 everp 6304 3912 [ AN |
3 |Befestigungsset VK GB312 everp 8 718 589 481 H EEEEENEEEEEN
4 |Blindflansch 110x110 everp 8718 589 162 H EEEEENEEEEEN
5 |Reinigungsdeckel Kesselblock V4 everp 8718 589 163 H EEEEENEEEEEN
6 |4kt-Schnur 10x5 Silikon 5m selbstk everp 6303 837 2 H EEEEENEEEEEN
7 |Deckel Kondenswanne 4Gld everp 63037299 [ BN | L IR |
7 |Deckel Kondenswanne 5GId everp 63037300 | BN |
7 |Deckel Kondenswanne 6/7/8Gld everp 63037301 HEEEEN
8 |Lippendichtung DN160 Centrotherm everp 6303 786 7 H E RN L IR |
8 |Lippendichtung DN200 Centrotherm everp 6303 786 8
9 | 6kt-Mutter DIN6923 M8 A3K (10x) everp 87185712670 | | L IR |

10 |Drossel R3/4 - D11x63 everp 7 747 006 047 | | EEEEENEEBN

11 |Verrohrung RK DN50 V3/V4 everp 6304 3823 [ BN | L IR |

11 |Verrohrung RK DN65 V3/V4 everp 6304 382 4 EEEEENEEBN

12 | Vor-/Rucklauffihler G1/4 45lg everp 6304 167 7 H EEEEENEEEEEN

13 | Druck-Transmitter Typ 505.91570 everp 8718 577 734 H EEEEENEEEEEN

14 |KFE-Hahn 1/2 M Gewindedichtr PB2 everp 8735100 227 H EEEENEEENEENEENEN

15 | Dichtung KLINGERSsil DN50, 2mm 8136 303 6 [ BN | L BN | Zubehor

15 | Flachdichtung DIN2690 DN65 D77/115 8136 304 0 EEEEENEEBN Zubehor

16 |Ruckschlagklappe DN50-PN6-Oventrop everp 63039159 [ BN | L IR |

16 |Ruckschlagklappe DN65-PN6-Oventrop everp 63039160

17 |Red-Nippel Rp 3/4xG1/4 MS everp 63038415 | ] ]

18 |Fuhler Kessel G1/4 75Ig everp 6 302 964 1 | ] ]

19 |Resonator D110x250 Wanne everp 6304 109 6 | | u

20 |Siphon GB402 Sperrhohe 145mm everp 8 738 808 191 | ] ]

21 |Zusatzteile Siphon 145mm Sperrh.V2 everp 6304 376 7 | ] ]

22 |Bogen 87Grd Anschluss 3/4 DN160 everp 8718 588 626 [ N |

22 |Bogen 87Grd Anschluss 3/4 DN200 everp 8718 588 627 H EEEEN

22 |Bogen 87° Anschluss 3/4 DN160/125 everp 8718 588 629 [ BN | L IR |

23 | Anschluss-Schlauch DN19-Win G 3/4" everp 6304 159 6 HEEEEEEEEE

24 |Rohrstiick Anschluss 3/4 DN160/125 everp 8718 588 628 [ N |

24 |Rohrstiick Anschluss 3/4 DN160 everp 8718 588 630 HEEE

24 |Rohrstiick Anschluss 3/4 DN200 everp 8718 588 631

25 | Geratefull M10x51 everp (4x) 6302 865 7 HEEE Zubehor

26 |Verteiler R1 90-120 everp 7 747 007 722

26 |Verteiler R11/4 160-280 everp 7 747 007 723 EEEEENEEBN

27 |Logafix Membran-Sicherheitsv.1" 3bar 8 080 503 4 [ BN | L BN | Zubehor

27 |Logafix Membran-Sicherheitsv.1 1/4" 3bar 8 080 503 6 EEEEENEEBN Zubehor

28 | Entltfter Autom m. Absperrvent 3/8 everp 8718 585 257 H EEEEENEEEEEN

29 |Manometer 2,5bar 63mm AE D3/8"U 81192030 H EEENEEEEEEEN Zubehor

30 |Schlauchtille G3/4x20 gewinkelt everp 8738 803 123 H EEEEENEEEEEN

31 | Stiftschr. DIN939 M8x35 5,6 everp (4x) 8718 584 607 H EEEENEEENEENEENEN

32 |Dichtungssatz Kesselblock everp 6303729 1 H EEEEENEEEEEN

GB312 90-560 kW Kesselblock

>09/2010 Boiler bIock.

Bloc chaudiére 1
Corpo caldaia
Cuerpo de caldera
Ketelblok
5 6720645059
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Kesselblock GB312 90-560 kW

Boiler block >09/2010
1 Bloc chaudiere

Corpo caldaia
Cuerpo de caldera
Ketelblok
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descriziovr'\i N"'d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazi'oni
Descrlpcmn Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND g § Obsen/aplones
Benaming Bestelnummer slolslolslslslslslsC|C Opmerkingen

NN |o|o|o|o|Tf|T|o|o|g|o
N D A B R R R R R A A
SIS S S S S S ST A A R R
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
OO0 |0]|0|0|O0|O|0 0|00
Mont-Mat Druckausdehngef V2 everp 6302 8507 H EEEEENEEEEEN
Silikon Wezilit EV-300rot bis 300°Ceverp 8 718 590 462 H EENENENEENEEEEEN
GB312 90-560 kW Kesselblock
Boiler block
>09/2010 |
Bloc chaudiére 1
Corpo caldaia
Cuerpo de caldera
Ketelblok
7 6720645059

2022/08



Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

14
“»

6720906389.aa.RS-Verkleidung

Verklleidung GB312 90-560 kW
Housing >09/2010

2 A Carénage

Rivestimento
Revestimiento
Bekleding

2022/08 8 6720645059




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR IR IR I R I I R I I R A AR
moo(o o oo o odon|o/d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0

1 |Rickwand oben GB312-120 everp 6 303 894 2 [ BN | L IR |

1 |Rickwand oben GB312-160 everp 6303 894 3 | BN |

1 |Rickwand oben GB312-200 everp 6303 894 4 LB |

1 |Rickwand oben GB312-240 everp 6303 894 5 [ BN |

1 |Rickwand oben GB312-280 everp 6 303 894 6 [ AN |

2 |Ruckwand unten 120 everp V2 7747 011 121 [ BN | L IR |

2 |Ruckwand unten 160 everp V2 7 747 011 122 [ N |

2 |Ruckwand unten 200 everp V2 7747 011123 LB |

2 |Ruckwand unten 240 everp V2 7747 011 124 [ BN |

2 |Ruckwand unten 280 everp V2 7747 011 125 [ AN |

3 |Haube GB312 80/120 everp 8 738 803 464 [ BN | LN |

3 |Haube GB312 160/200 everp 8738 803 465 EEEE

3 |Haube GB312 240/280 everp 8 738 803 466 EEEEN

4 | Abdeckung fiir Anode RAL9016 everp (2x) 8718 589 164 | | H EEEENENENN

5 |Seitenwand GB312 everp 6303 894 9 | ] HEEEEENEN

6 |Vorderwand GB312-240/280 everp 63038950 EEEEN

6 |Vorderwand GB312-160/200 everp 6303 895 1 EEEE

6 |Vorderwand GB312-80/120 everp 6303 895 2

7 |Gerateschild R=776Logano plus GB312 ever 63032873

8 |Traverse oben everp 6303 908 5

9 | U-Profil oben GB312 160/200 everp 6303909 3 L BN |

9 | U-Profil oben GB312 240/280 everp 6 303 909 4 EEEEN

9 | U-Profil oben GB312 80/120 everp 6303909 5 [ ] LN |

9 |Haube GB312 80/120 everp 8 738 803 464 [ ] ]

10 | Versteifungsblech Rahmen everp 6303 909 2 H EEEEENEEEEEN

11 | Abdeckung Luftanschluss everp 6 303 896 2 H EEEEENEEEEEN

12 |Blende everp 6303 744 1 H EEEEENEEEEEN

13 |Kabelkanal GB312 everp 6303 844 5 H EEEEENEEEEEN

14 | Flachkopfschraube ST3,9x9,5 A3T (10x) 7 747 026 999 H EEEEEEEEEEN

GB312 90-560 kW Verkleidung

Housin
>09/2010 Sing
Carénage 2 A
Rivestimento
Revestimiento
Bekleding
9 6720645059

2022/08
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR IR IR I R I I R I I R A AR
moo(o o oo o odon|o/d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0
1 |Warmeschutz Kesselb 280 everp 6303 909 6 [ AN |
1 |Warmeschutz Kesselb 240 everp 6303 909 7 [ BN |
1 |Warmeschutz Kesselb 200 everp 6303 909 8 LB |
1 |Warmeschutz Kesselb 160 everp 6303 909 9 [ N |
1 |Warmeschutz Kesselb 120 everp 63039100 | | L IR |
2 |Warmeschutz Vorlauf everp 6303 909 1 | ] [ BN BN BN BN BN | LN |
3 | Winkel fir Warmeschutz 280 everp 6303 8953
3 | Winkel fir Warmeschutz 240 everp 6303 895 4 [ BN |
3 | Winkel fir Warmeschutz 200 everp 6303 8955 LB |
3 | Winkel fir Warmeschutz 160 everp 6 303 895 6 [ N |
3 | Winkel fir Warmeschutz 120 everp 63038957 [ BN | L IR |
4 |Haltefeder (10x) everp 7 747 016 084 | N | LN |
5 | Spannfedern (5x) everp 6304 377 2 | N | LN |
6 |Warmeschutz vo 120 everp 7 747 011 126 [ BN | L IR |
6 |Warmeschutz vo 160 everp 7 747 011 127 [ N |
6 |Warmeschutz vo 200 everp 7747 011 128 LB |
6 |Warmeschutz vo 240 everp 7 747 011 129 [ BN |
6 |Warmeschutz vo 280 everp 7747011 130
7 |Warmeschutz Ricklauf everp 7747 011 132 H EEEEEEE LN |
GB312 90-560 kW Warmeschutz
Heat insulation
>09/2010 . i
Thermiqueprotection 2 B
Termicoprotezione
Aislamiento térmico
Warmtebescherming
11 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906391.aa.RS-Doppelkessel Verrohrung

Doppelkessel-Verrohrung GB312 90-560 kW
Double boiler piping >09/2010

3A Tuyauterie a double chaudiére
Double-caldaia tubazioni
Doble-caldera de tuberias
Double-ketel leidingen

2022/08 12 6720645059




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR IR IR I R I I R I I R A AR
moo(o o oo o odon|o/d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0
1 |Vorlaufrohr 240 Kaskade everp 6304 157 6 [ BN | L IR |
1 |Vorlaufrohr 320 Kaskade everp 6304 1577 | BN |
1 |Vorlaufrohr 400 Kaskade everp 6304 157 8 LB |
1 |Vorlaufrohr 480/560 Kaskade everp 6304 157 9 HEEE
2 |Rucklaufrohr 1 240 Kaskade everp 6304 158 0 [ BN | L IR |
2 |Rucklaufrohr 1 320-400 Kaskade everp 6304 158 1 HEEE
2 |Rucklaufrohr 1 480-560 Kaskade everp 6304 158 2 H E RN
3 |Rucklaufrohr 2 240 Kaskade everp 6304 158 4 [ BN | L IR |
3 |Rucklaufrohr 2 320 Kaskade everp 6304 158 5 | BN |
3 |Rucklaufrohr 2 400 Kaskade everp 6304 158 6 LB |
3 |Rucklaufrohr 2 480 Kaskade everp 6304 158 7 [ BN |
3 |Rucklaufrohr 2 560 Kaskade everp 6304 158 8 [ AN |
4 |RL-Verbindung 240 Kaskade everp 6304 159 2 [ BN | L IR |
4 |RL-Verbindung 320 Kaskade everp 6304 159 3 [ N |
4 |RL-Verbindung 400 Kaskade everp 6304 159 4 LB |
4 |RL-Verbindung 480/560 Kaskade everp 6304 159 5
5 | Stltze Verrohrung DK, 160-560 everp 6304 1597 | N | [ N | LN |
6 |Umwalzpumpe UPS 40-60/2F 230V (AUS) 8047 966 8 L BN | Zubehor
6 |Umwalzpumpe UPS 50-60/2F 230V (AUS) 8047 967 6 | E NN Zubehor
6 |GF UPS40-80F PN10 DN40 250mm 1x230V 8122436 2 [ BN | L BN | Zubehor
7 |Drosselklappe DN50 Aris-NK everp 7 747 027 666 [ BN | L BN | ohne hydr. Weiche
7 |Drosselklappe DN50 m Motor Aris-NK everp 7 747 028 387 H EEEENEEENEENEENEN ohne hydr. Weiche
9 |Dichtung KLINGERsil DN50, 2mm 8136 303 6 [ BN | L BN | Zubehor
9 |Flachdichtung DIN2690 DN65 D77/115 81363040 Zubehor

10 |Scheibe ISO 7089-A13-A3K everp (5x) 8718584 413 [ BN | LN |

11 | Bkt-Mutter ISO4032 M12 8 A3K (4x) everp 8718 584 901

GB312 90-560 kW Doppelkessel-Verrohrung

Double boiler pipin
>09/2010 ofier piping N
Tuyauterie a double chaudiére 3A
Double-caldaia tubazioni
Doble-caldera de tuberias
Double-ketel leidingen
13 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906392.aa.RS-Doppelkessel Abgassammler

Doppelkessel-Abgassammler GB312 90-560 kW
Double boiler flue gas collector duct >09/2010

3 B Collecteur d'échappement des fumées
Collettore fumi
Canal colector de gases de escape
Rookgasafvoerbuis

2022/08 14 6720645059



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR R I R I R A R R R I A R A A
oo o o oaao|o|d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0
1 |Abgassammler DN 160/200 240 everp 6304 156 1 [ BN | L IR |
1 |Abgassammler DN 160/200 320 everp 6 304 156 2 | BN |
1 |Abgassammler 200/250 400/560 everp 6304 156 3 [ N | | BN |
1 |Abgassammler DN 200/250 480 everp 6304 156 4 [ BN |
2 |Bogen mit Muffe-DN160, 45 Grad everp 6 304 156 6 HEEE LN |
2 |Bogen mit Muffe-DN200, 45 Grad everp 6304 156 7
3 | Siphon Long John fiir Abgasammler everp 6304 157 3
4 | Rohrstlick mit Muffe-DN160, 170mm everp 6304 156 9
4 | Rohrstiick mit Muffe-DN160, 250mm everp 6304 1570
4 |Rohrstiick mit Muffe-DN200, 300mm everp 6304 157 2 | m [N ]
5 |Rohrstiick mit Muffe-DN200, 150 mm everp 6304 157 1
6 |Bogen 87Grd Anschluss 3/4 DN160 everp 8718 588 626 HEEE LN |
6 |Bogen 87Grd Anschluss 3/4 DN200 everp 8718 588 627
7 | Anschluss-Schlauch DN19-Win G 3/4" everp 6304 159 6 HEEE LN |
GB312 90-560 kW Doppelkessel-Abgassammler
Double boiler flue gas collector duct
>09/2010 r flue g ,
Collecteur d'échappement des fumées 3 B
Collettore fumi
Canal colector de gases de escape
Rookgasafvoerbuis
15 6720645059

2022/08




Lista de repuestos
Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

Ersatzteilliste

Lista parti di ricambio

Spare parts list

eit

einh

st, Gebl se
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen
djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR IR IR I R I I R I I R A AR
moo(o o oo o odon|o/d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0
1 |Brennrost 90 V4 (Brennstab Metall) 7736616 414 L BN |
1 |Brennrost 120 V4 (Brennstab Metall) 7736616 415 [ N |
1 |Brennrost 160 V4 (Brennstab Metall) 7736616 416 | BN |
1 |Brennrost 200 V4 (Brennstab Metall) 7736616 417 LB |
1 |Brennrost 240 V4 (Brennstab Metall) 7736616 418 [ BN |
1 |Brennrost 280 V4 (Brennstab Metall) 7736616 419 [ AN |
2 |Geblaseeinheit 90 V5 Armatur VR 7 736 616 405 L BN | auf Erdgas-H eingestellt
2 |Geblaseeinheit 120 V5 Armatur VR 7 736 616 406 [ N | auf Erdgas-H eingestellt
2 |Geblaseeinheit 160 V5 Armatur VR 7736 616 407 LN |
3 | Geblaseeinheit 200 V6 Armatur CG 7736616 408 L BN |
3 | Geblaseeinheit 240 V6 Armatur CG 7736 616 409 [ BN |
3 | Geblaseeinheit 280 V6 Armatur CG 7736616 410 LN |
GB312 90-560 kW Brennrost, Geblaseeinheit
burner grate,fan
>09/2010 rner grate.fan _
grille de combustion, Ventilateur 4
griglia, Ventilatore
oxido de combustion, Ventilador
branderrooster, ventilator
17 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906393.ac.RS-Brennstab

Brennstab GB312 90-560 kW
Burner rod . >09/201 0

5 Rampe de combustion
Torcia del bruciatore
Barra combustible
Staafbrander

2022/08 18 6720645059



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR IR IR I R I I R I I R A AR
moo(o o oo o odon|o/d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0

1 |Dichtprofil 120 everp 8718 598 182 [ BN | L IR |

1 |Dichtprofil 160 everp 8718 598 183 | BN |

1 | Dichtprofil 200 everp 8718 598 184 LB |

1 | Dichtprofil 240 everp 8718 598 185 [ BN |

1 | Dichtprofil 280 everp 8718 598 186 [ AN |

2 |Warmeschutz 120 63036107 [ N | LN |

2 |Warmeschutz 160 63036108 | N |

2 |Warmeschutz 200 63036109 LN |

2 |Warmeschutz 240 63036110 [ N |

2 |Warmeschutz 280 63036111 [ N |

3 | Keramikkleber 115gr Tube everp 8718576016 0 H EEEEENEEEEEN

4 |Brennstab V5 everp 7736 616 427 H EEEEENEEEEEN

5 |Dichtung Brennstab everp 63036119 H EEEENEEENEENEENEN

6 |6kt-Mutter EN1661 M5 10 A3K Sperrverz ev 8718 584 465 HEE ENEEENEENENEENNR

7 |Zindset VM312 V5 8718 593 669 HEE ENEEENEENENEENNR

GB312 90-560 kW Brennstab

Burner rod
>09/2010 )
Rampe de combustion 5A
Torcia del bruciatore
Barra combustible
Staafbrander
19 6720645059

2022/08




Liste des piéces de rechange Lista de repuestos

Ersatzteilliste
Spare parts list

Onderdelenlijst

Lista parti di ricambio
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR IR IR I R I I R I I R A AR
moo(o o oo o odon|o/d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0

1 |Verteilerrohr 90/120 V2 everp 7 747 002 342 [ BN | L IR |

2 |Verteilerrohr 160 everp 63036102 [ N |

2 |Verteilerrohr 200 everp 63036103 LB |

2 |Verteilerrohr 240 everp 63036104 [ BN |

3 |Verteilerrohr 280 everp 63036105 [ AN |

4 |Druckmessdiise G1/8" everp 8718 584 783 H EEEEENEEEEEN

5 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu everp 8718 584 813 H EEEEEEEEEEN

6 |Schauglas everp 6303 609 9 H EEEEENEEEEEN

7 | Schrauben-Set M4x12 DIN7500 Torx everp 7 747 001 217 H EEEEENEEEEEN

8 | Glasscheibe 30x30x3,3mm everp 7747 021 876 H EEEEEEEEEEN

9 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 HEENEEEEEEEEN

10 |Dichtung Brennerhalterung 12 mm everp 6304 622 3 H EEEEENEEEEEN

11 |Halterung Brenner VM312 8 738 807 572 H EEEEENEEEEEN

GB312 90-560 kW Verteilerrohr

Tube distributor
>09/2010 -
Rampe injecteur SB
Tubo di distribuzione
Tubo distribucion
Verdeelbuis
21 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906841.aa.RS-Z ndeinrichtung

Zindeinrichtung GB312 90-560 kW
ignition device >09/2010

sc dispositif d’allumage
dispositivo di accensione
dispositivo de encendido
ontstekingsunit

2022/08 22 6720645059




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazi'oni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
NN NN IR IR IR
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
OO0 |0]|0|0|O0|O|0 0|00

1 |Zlindelektrode V5 everp 8718 593 665 H EEEEENEEEEEN

3 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 HEE ENEEENEENENEENNR

6 |Zundkabel KD7 SD6,3 SD4 everp 6 304 009 4 H EEEEEEEEEEN

7 |Zahnscheibe DIN6797 A5,3 A3K everp (5x) 8718 589 160 H EEEEEEEEEEN

8 |Zindtrafo MCT TYP ZA20120A11-01/TS ever 8718573756 0 HEE ENEEENEENENEENNR

10 |Schraube DIN7500 CE M5x12 KombiTorx Set 63010217 HEE ENEEENEENENEENNR

11 |Geblase ebm G1G170-AB31-36 everp 6304 154 9 HEE ENEEENEENENEENNR

12 | 6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 HEE ENEEENEENENEENNR

13 | Dichtung Brennerhalterung 12 mm everp 6304 622 3 H EEEEENEEEEEN

14 |Halteblech SAFe40 VM312 everp. 8718 576 671 H EEEEENEEEEEN nur fiir Service-Techniker

14 |Halteblech SAFe42 VM312 everp 8718 581513 H EEEEENEEEEEN nur fiir Service-Techniker

GB312 90-560 kW
>09/2010

Ziundeinrichtung

ignition device

dispositif d’allumage
dispositivo di accensione
dispositivo de encendido
ontstekingsunit

5C

2022/08

23

6720645059




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

6720906400.aa.RS-Verbrennungsluftzufuhr CG

Verbrennungsluftzufuhr CG

Combustion air supply CG

6 Alimentation en air de combustion
Adduzione dell'aria comburente
Entrada de aire de combustién

Verbrandingsluchttoevoer

GB312 90-560 kW
>09/2010

2022/08

24

6720645059




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
AN NN NN NN NN NN N
IR R I R I R A R R R I A R A A
oo o o oaao|o|d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0

1 |Anschlussstiick Zuluft everp 6 303 606 6 H EEEEN

2 |Lippendichtung everp 6 303 606 7 H EEEEN

3 | Schraube M8x25 A3K selbstfur everp (5x) 8718 589 161 HEEEEN

4 |Luftdossel D20 everp 6 303 609 2 [ BN |

4 |Luftdossel D25 everp 6 303 609 4 LB |

5 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 H EEE

6 | Venturi VMU300 6303 609 1 H EEEEN

7 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 H EEEEN

8 |Messleitungen Set V1 (Armatur CG) 6303 979 4 HEEEEN

11 |Gasdrossel D12,60 6304 094 7 [ BN |

11 |Gasdrossel D13,60 6304 094 8 | N |

11 |Gasdrossel D14,20 6304 094 9

12 |Dichtung Venturi everp 63040179 H E RN

GB312 90-560 kW Verbrennungsluftzufuhr CG

Combustion air supply CG
>09/2010 ) _ g _
Alimentation en air de combustion 6A
Adduzione dell'aria comburente
Entrada de aire de combustion
Verbrandingsluchttoevoer
25 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906401.aa.RS-Verbrennungsluftzufuhr VR

Verbrennungsluftzufuhr VR GB312 90-560 kW
Combustion air supply VR >09/2010
6 Alimentation en air de combustion

Adduzione dell'aria comburente
Entrada de aire de combustién
Verbrandingsluchttoevoer

2022/08 26 6720645059




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

djd|o|o|o|o|F|FT|o|0|o|o
(T[N N[N N N[N DD
NIRRT IR
IR R I R I R A R R R I A R A A
oo o o oaao|o|d
Q00|00 |0|O0|0|0|O0 |0 |0

1 |Anschlussstiick Zuluft everp 6 303 606 6 H EEEEENEEEEEN

2 |Lippendichtung everp 6 303 606 7 H EEEEENEEEEEN

3 | Schraube M8x25 A3K selbstfur everp (5x) 8718 589 161 H EEEEENEEEEEN

4 |Luftdossel D20 everp 6 303 609 2 [ BN |

4 |Luftdossel D25 everp 6 303 609 4 LB |

5 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 H EEE

6 | Venturi VMU150 V2 (VR) 90/120kW 7 747 002 323 [ BN | L IR |

6 |Venturi VMU185 V2 (VR) 160kW 7 747 002 325 [ N |

6 | Venturi VMU300 V2 VM312(VR)200/240/280kW 7 747 002 326

9 |6kt-Schraube DIN6921 M8x12 (12x) 63036122 ]

10 |Messleitungen Set V2 (Armatur VR) 7 747 002 340 u

12 |Gasdrossel D14,50 (VR) 90/120kW 7 747 002 385 ] ] Schwachgas DE

12 |Gasdrossel VM312 D14,80 (VR) NL 90/120kW 7 747 002 386 [ ] ] Schwachgas NL

12 |Gasdrossel D15,00(VR) DE 90/120kW 7 747 002 387 [ ] ] EG(G25) DE

12 |Gasdrossel D15,70 (VR) 90/120kW 7 747 002 388 EG(G20)/EG(G20) DE

13 |Dichtung Venturi everp 63040179 HEEEEENEEEN |}

GB312 90-560 kW Verbrennungsluftzufuhr VR

Combustion air supply VR
>09/2010 : . PPy .
Alimentation en air de combustion GB
Adduzione dell'aria comburente
Entrada de aire de combustion
Verbrandingsluchttoevoer
27 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906842.aa.RS-Gasarmatur CG20

Gasarmatur CG20 GB312 90-560 kW
Gas valve CG20 >09/201 0

7A Bloc gaz CG20
Gruppo gas CG20
valvula del gas CG20
gasblok CG20

2022/08 28 6720645059



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
SIS S S S S S ST A A R R
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
QOO0 |0|0|0 0|0 0|00

1 |Adapter CG15/20 everp 63040177 [ N |

2 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 LN |

3 |Dichtung Venturi everp 63040179 LB |

4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 LN |

5 |O-Ring 59x3mm NBR70 CG15/20 (2x) 6302 036 1 LN |

7 |Druckmessdiise G1/8" everp 8718 584 783 [ N |

8 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu everp 8718 584 813 LN |

9 |Gasarmatur CG20 200kW 63039789 LN |

10 |Gasdruckwéachter DG35C3D everp 6302 269 9 [ N |

11 | Gasanschlussrohr 200 CG15/20 1 1/4" 8718 577 953 LN |

GB312 90-560 kW Gasarmatur CG20

Gas valve CG20
>09/2010
Bloc gaz CG20 7A
Gruppo gas CG20
valvula del gas CG20
gasblok CG20

2022/08

29

6720645059




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio

Lista de repuestos
Onderdelenlijst

6720906403.aa.RS-Gasarmatur VR4615

7B

Gasarmatur VR4615
Gas valve VR4615
Bloc gaz

Gruppo gas

Valvula del gas
Gasblok

GB312 90-560 kW
>09/2010

2022/08

30

6720645059




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
SIS S S S S S ST A A R R
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
OO0 |0]|0|0|O0|O|0 0|00

1 |Adapter VR46/VMU everp 7 747 002 334 [ BN | L IR |

2 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 [ N | LN |

3 |Dichtung Venturi everp 63040179 [ BN | L IR |

4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 [ N | LN |

5 |O-Ring 26,57x3,53 DVGW-zugel. everp (5x) 8718 589 159 [ N | LN |

6 |Armatur VR4615 1000 kpl everp 7 747 002 329 [ N | LN |

7 |O-Ring Armatur V44 everp 8718 584 784 [ BN | L IR |

8 |Gasanschlussrohr VR46 everp 7 747 002 346 [ BN | L IR |

GB312 90-560 kW Gasarmatur VR4615

Gas valve VR4615
>09/2010
Bloc gaz 7B
Gruppo gas
Valvula del gas
Gasblok
31 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906843.aa.RS-Gasarmatur CG25

Gasarmatur CG25 GB312 90-560 kW
Gas valve CG25 >09/201 0

7C Bloc gaz CG25
Gruppo gas CG25
valvula del gas CG25
gasblok CG25

2022/08 32 6720645059



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
SIS S S S S S ST A A R R
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
QOO0 |0|0|0 0|0 0|00

1 |Adapter CG25 everp 63040176 HEEE

2 |Zylinderschraube DIN912 M6x16 (10x) 6 302 287 2 EEEEN

3 |Dichtung Venturi everp 63040179 H E RN

4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 EEEEN

5 |O-Ring 87x3mm NBR70 CG25 (2x) 6 302 036 2 EEEEN

6 |Gasarmatur CG25 240/280kW 63039790 EEEEN

7 |Druckmessdiise G1/8" everp 8718 584 783 HEEE

8 |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu everp 8718 584 813 EEEEN

9 |Gasdruckwéchter DG35C3D everp 6302 269 9 HEEE

10 |Gasanschlussrohr 240-280 CG25 1 1/4 8718 589 532 EEEEN

GB312 90-560 kW Gasarmatur CG25

Gas valve CG25
>09/2010
Bloc gaz CG25 7C
Gruppo gas CG25
valvula del gas CG25
gasblok CG25
33 6720645059

2022/08




Ersatzteilliste Liste des piéces de rechange Lista de repuestos
Spare parts list Lista parti di ricambio Onderdelenlijst

6720906870.aa.RS-Gasarmatur VR

Gasarmatur VR415 GB312 90-560 kW
Gas valve VR415 >09/2010

7 D Bloc gaz VR415
Gruppo gas VR415
valvula del gas VR415
gasblok VR415

2022/08 34 6720645059



Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
N D A B R R R R R A A
SIS S S S S S ST A A R R
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
OO0 |0]|0|0|O0|O|0 0|00

1 |Adapter VR4/VMU everp 7 747 002 333 | BN |

2 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 | BN |

3 |Dichtung Venturi everp 63040179 [ N |

4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 | BN |

5 |O-Ring 52,39x3,53 6 303 606 5 | BN |

6 |Armatur VR415 VE 5008 kpl everp 7 747 002 330 | N |

8 |Gasanschlussrohr VR4 everp 7 747 002 347 | BN |

GB312 90-560 kW Gasarmatur VR415

Gas valve VR415
>09/2010
Bloc gaz VR415 7 D
Gruppo gas VR415
valvula del gas VR415
gasblok VR415
35 6720645059

2022/08
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6720906405.aa.RS-Gasarmatur VR

Gasarmatur VR420/425 GB312 90-560 kW
Gas valve VR420/425 >09/201 0

7 E Bloc gaz VR420/425
Valvola del gas VR420/425
Valvula de gas VR420/425
Gasregelblok VR420/425
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
(T[N N[N N N[N DD
QA&
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
OO0 |0]|0|0|O0|O|0 0|00

1 |Adapter VR4/VMU everp 7 747 002 333 H EEE

2 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 HEEE

3 |Dichtung Venturi everp 63040179 H EEE

4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 HEEE

5 |O-Ring 52,39x3,53 6 303 606 5 HEEE

6 |Armatur VR420 VE 5001 kpl everp 7 747 002 331 HEEE

7 |Gasdruckwéachter C60VR40017 everp 8 738 807 524 HEEE

8 |Gasanschlussrohr VR4 everp 7 747 002 347 H EEE

GB312 90-560 kW Gasarmatur VR420/425

Gas valve VR420/425
>09/2010
Bloc gaz VR420/425 7 E
Valvola del gas VR420/425
Valvula de gas VR420/425
Gasregelblok VR420/425
37 6720645059
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6720906405.aa.RS-Gasarmatur VR

Gasarmatur VR420/425 GB312 90-560 kW
Gas valve VR420/425 >09/201 0

7 F Bloc gaz VR420/425
Valvola del gas VR420/425
Valvula de gas VR420/425
Gasregelblok VR420/425
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine olololv|lolvwlolw|o|wv Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar 8 8 (ND 8 8 8 8 8 8 (ND ISR Observaciones
Benaming Bestelnummer slolslslslalslslalsClC Opmerkingen

d|d|o|o|o|o|F|F|o|0|o|o
(T[N N[N N N[N DD
QA&
IR IR IR I R I I R I I R A AR
O 00onononnnnoon
OO0 |0]|0|0|O0|O|0 0|00

1 |Adapter VR4/VMU everp 7 747 002 333 [ AN |

2 |Zylinderschraube DIN912 M5x12 (10x) 6302 287 1 | BN |

3 |Dichtung Venturi everp 63040179 [ AN |

4 | Zylinderschraube DIN 912 M5x16 (8x) 6304 009 5 | BN |

5 |O-Ring 52,39x3,53 6 303 606 5 | BN |

6 |Armatur VR425 VE 5022 kpl everp 7 747 002 332 | BN |

7 |Gasdruckwéachter C60VR40017 everp 8 738 807 524 | BN |

8 |Gasanschlussrohr VR4 everp 7 747 002 347 [ AN |

GB312 90-560 kW Gasarmatur VR420/425

Gas valve VR420/425
>09/2010
Bloc gaz VR420/425 7 F
Valvola del gas VR420/425
Valvula de gas VR420/425
Gasregelblok VR420/425
39 6720645059
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6720906406.ad.RS-Safe

Safe VM312 GB312 90-560 kW

Safe VM312 >09/2010
8 Safe VM312

Safe VM312
Safe VM312
Safe VM312
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
e, o I FAFAF FAE A FEI P Qe
Benaming Bestelnummer slolalslslalslslals@le Opmerkingen
<I555IRI93131818(8(8
AN NN NN NN NN NN N
1 |Gehause Klemmenabdeckung SAFe everp 63023925 H EEEEENEEEEEN
2 |SAFe42*2 V4/S07 everp 8738 803 947 HEENEEEEEEEEN >12/2010
2 |SAFe40 V4/S07 everp 8738 803 948 HEENEEEEEEEEN <01/2011
3 | Gehéuse Unterteil SAFe everp 63023930 H EEEEENEEEEEN
4 |Modul BIM42 V20 GB312-90 (Armatur VR) 8718 594 978 LN | Nur firr Service-Techniker SAFe42
4 | Modul BIM42 V20 GB312-120 (Armatur VR) 8718 594 979 [ N | Nur firr Service-Techniker SAFe42
4 | Modul BIM42 V20 GB312-160 (Armatur VR) 8718 594 980 | N | Nur firr Service-Techniker SAFe42
4 |Modul BIM42 V12 GB312-200 (Armatur CG) 8718 594 981 L BN | Nur firr Service-Techniker SAFe42
4 |Modul BIM42 V12 GB312-240 (Armatur CG) 8718 594 982 [ BN | Nur firr Service-Techniker SAFe42
4 |Modul BIM42 V12 GB312-280 (Armatur CG) 8718 594 983 LN | Nur firr Service-Techniker SAFe42
4 |Modul BIM40 V5 GB312-200-KRM everp 8718 595 131 [ N | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 |Modul BIM40 V5 GB312-240-KRM everp 8718 595 132 | )N | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 |Modul BIM40 V5 GB312-280-KRM everp 8718 595 133 | BN | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 |Modul BIM40 V40 GB312-90 (VR) 8718 595 737 LN | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 | Modul BIM40 V40 GB312-120 (VR) 8718 595 738 [ N | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 | Modul BIM40 V40 GB312-160 (VR) 8718 595 739 | N | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 |Modul BIM40 V5 GB312-160-KRM everp 8718 595 747 | BN | Nur firr Service-Techniker SAFe40
4 |Modul BIM42 V12 GB312-160 (Armatur CG) 8718 595 750 | N | Nur firr Service-Techniker SAFe42
5 |Netzanschlleit Kaltgeratest | gew everp 63034193 EEEEENEEBN
6 |lonisation Erdgas 280 everp 63035353 EEEEENEEBN
7 |Kabel Geblase Druckschalter everp 63035357 | ] HEEENEEEEEE
8 | Verbindungsleitung Gasdruckwachter 6303 535 6 H EEEEN
9 | Verbindungsleitung Fiihler Vor/Rucklauf 63035355 | ] HEEENEEEEEE
10 |Verbindungsleitung Kesselfiihler SAFe BE 6303 921 4 [ SN BN BN BN BN BR AN |
11 |Datenleitung SAFe MC10 Gx44 everp 63034190 [ SN BN BN BN BN BR AN |
12 |Verbindungsleitung MV1 VM Brenner everp 63034195 [ N |
12 | Verbindungsleitung Gasarmatur CG 6303 940 4 HEEEEN
13 | Verbindungsleitung Gasarmatur VR4615 6 304 6559
15 |Zundleitung SAFe 230V everp 8738 802 738 | ] HEE
16 | Verbindungsleitung 230VAC Geblése 6303 535 1 | ] HEE LN |
GB312 90-560 kW Safe VM312
>09/2010 Safe VM312
Safe VM312 8
Safe VM312
Safe VM312
Safe VM312
4 6720645059
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Liste des traductions

Lista de traducciones

List of translations Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst
Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
. CORPS DE CHAUFFE GB312 .
1 Boiler block 4sect V2 90-120KW 4 ELTS Corpo caldaia Cuerpo caldera 4 elementos V2 |Ketelblok GB312/120 4LD
1 Boiler block 5sect V2 CORPS DE CHAUFFE S ELTS Corpo caldaia Cuerpo caldera 5 elementos V2 |Ketelblok
160KW V2
1 Boiler block 6sect V2 ch);F;S DE CHAUFFE 6 ELTS Corpo caldaia Cuerpo caldera 6 elementos V2 |Ketelblok
. CORPS DE CHAUD GB312 .
1 Boiler block 7sect V2 240KW 7ELTS Corpo caldaia Cuerpo caldera 7 elementos V2 |Ketelblok
. CORPS DE CHAUFFE GB312 .
1 Boiler block 8sect V2 280 KW 8 ELTS Corpo caldaia Cuerpo caldera 8 elementos V2 |Ketelblok GB312/280 8LD
2 Pipework VK Tube VK Piping Tuberia VK 4 elementos V3 Piping
. . Jeu de piéces de fixation VK e . Elementos de fijacion .
3 Installation_kit VK GB312 sp GB312 Set di fissaggio VK GB312 Termosifon VKGB312 Bevestigingsset VK GB312
4 Flange 110x110 Bride pleine 110x110 Flangia 110x110 Brida 110x110 Blindflens 110x110
5 cover Cleaning boiler block V4 | Trappe de visite V4 Coperchio di pulizia V4 Tapa de limpieza V4 Reinigingsdeksel V4
6 Square-string 10x5 5m silicone |Joint GB312 10x5 autocollant Diametralmente 5m junta tapas intercambiador Vierkant silikonensnoer 10x5
self adhe silicone 5m calor GB312 GB312 5m
Couvercle de la cuve cond. Cubre recipiente de drenaje .
7 Cover condensate vat -4sect 4Sec Fuga Cover Pan GB312 4 elem Cover drain pan
Couvercle de la cuve cond. Cubre recipiente de drenaje .
7 Cover condensate vat -5sect 5Sec Fuga Cover Pan GB312 5 elem Cover drain pan
7 Cover condensate vat Couvercle de la cuve Fuga Cover Pan Cubre el recipiente de drenaje Cover drain pan
-6/7/8sect cond.-6/7/8Sec 9 GB312 P
. JOINT A LEVRES DN160 Guarnizione ad anello con Lippendichting DN160
8 Lipseal DN160 Centrotherm CENTROTHERM spigolo di ten Junta DN160 Centrotherm GB312/4.5
. JOINT A LEVRES DN200 Guarnizione ad anello con Lippendichting DN200
8 Lipseal DN200 Centrotherm CENTROTHERM spigolo di ten Junta DN200 Centrotherm GB312/6-7-8
9 Hexagon nut DIN6923 M8 A3K |Ecrou hexagonal DIN6923 M8 |Dado esagonale DIN6923 M8 | Tuerca hexagonal DIN6923 M8 |Zeskantmoer DIN6923 M8 A3K
(10x) A3K (10x) A3K (10x) A3K (10x) (10x)
10 gg:tome R3/4-D11x63 spare | 06t R3 /4 - D11x63 Valvola a farfalla Estrangulador R3/4 - D11x63 | Gsinspuiter
1 g\'fgg"rk RIC-DNSOV3VA |1be RK -DN50 V3/V4 Piping RK Tuberia RK DN50 V3/V4 \Ej:'ssmk RK GB312-DNSO V3/
11 :\'g‘i;""rk RK-DNE5V3V4 |1 he RK -DN65 V3IV4 Piping RK Tuberia RK DN65 V3/V4 Piping RK
12 |SENSOR G1/4 45mm sp Sonde temperature G1/4 45mm |SENSOR G1/4 45mm Sensor individual G1/4 45mm | Voeler G1/4 45mm
13 Switch PressureTyp 505.91570 | Transmetteur pression typ Transmetteur pression Typ presostato de Seguridad TRANSMETTEUR PRESSION
packed 505.91570 505.91570 verp GB312 TYP 505.91570
Valve Tap 1/2 W Thread Seal . . " . . . " Llave de llenado / vaciado 1/2 L "
14 Ring PB2 SP Robinet de vidange 1/2" PB2 Rubinetto di scarico 1/2" PB2 PB2 Ledigingskraan 1/2" PB2
GASKET - KLINGERSIL C4400 | , . Guarnizione DIN2690 DN50 . Vlakdicht. PN6 DN50
15 PNG DN50 Joint PN6, DN50 PN6 2mm Junta plana KLINGERsil C4400 GB312/90-120
Gasket Klingersil C4400 PN6 . Guarnizione DIN2690 DN65 . Vlakdicht. PN6 DN65
15 DN65 Joint PN6, DN65 PN6 2mm Junta plana KLINGERsil C4400 GB312/160-280
16 NON RETURN VALVE DN 50 |Clapet antithermosiphon DN50- Valvola di ritegno a clapet Valvula antirretorno DN 50 PNG Terugslagklep DN50 PN6
PN6 pné GB312
16 NON RETURN VALVE DN 65 |Clapet antithermosiphon DN65- Valvola di ritegno a clapet Valvula antirretorno DN 65 PN7 Terugslagklep DN65 PN6
PN6 pn6 GB312
" Nipple de réduction Rp Nipplo riduttore Rp Casquillo acoplamiento de Reductienippel Rp 3/4"xG1/4"
17 |Red-nipple Rp 3/4xG1/4MS |40 514" (MS) 3/4"xG1/4" (MS) sonda GB312
18 |Sensor boiler G1/4 75Ig Sonde chaudiere g1/4 75Ig Sonda caldaia G1/4 75 lun. Sonda de caldera G 1/4 75mm |Ketelvoeler
RESONATOR DIA. 110 X 250 . ) Retenedor-silenciador D
19 COMPLETE Résonateur D110x250 compl. |Risonatore 110x250mm Resonator
20 18:1%';;’:”25402 looking height | gi00n GB402 145mm Sifone GB402 145mm Sifén GB402 145mm Sifon GB402 145mm
21 Siphon 145mm lock height V2 | Accessoires siphon avec 145 Accessori Sifone Accesorios Sifon Toebehoren Sifon 145 GB312

accessories

mm
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Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
29 Elbow 87dgr connection 3/4 Coude 87 Grand raccord 3/4 Curva 87° 3/4" DN160 Arco 87° 3/4" DN160 Aansluitbocht 87Grd 3/4 DN160
DN160 DN160 everp
22 Elbow 87dgr connection 3/4 Coude 87 Grand raccord 3/4 Curva 87° 3/4" DN200 Codo 874# conexién 3/4 DN200 Aansluitbocht 87Grd 3/4 DN200
DN200 DN200 everp
22 Elbow 87dgr connection 3/4 Coude 87 Grand raccord 3/4 Curva 87° 3/4" DN160/125 Arco 87° 3/4" DN160/125 Aansluitbocht 87Grd 3/4

DN160/125

DN160/125

DN160/125 everp

23 |Hose-angle U-nut 3/4

Tuyau

Tubo flessibile

Muelle 3/4

Aansluitslang DN19-Win G3/4"
GB312

Pipe Connection 3/4

24 |DN160/125

Tuyau pour bride 3/4
DN160/125

Collegamento tubazione 3/4"
DN160/125

Union de tuberias 3/4"
DN160/125

Buis 3/4 DN160/125

24 | Pipe Connection 3/4 DN160

Tuyau pour bride 3/4 DN160

Collegamento tubazione 3/4"
DN160

Union de tuberias 3/4" DN160

Buis

24 | Pipe Connection 3/4 DN200

Tuyau pour bride 3/4 DN200

Collegamento tubazione 3/4"
DN200

Unioén de tuberias 3/4" DN200

Buis

25  |Foot M10x51 (4x)

Pieds réglables M10x51 (4x)

Piedini regolabili M10x51 (4x)

Patas regulables M10x51 (4x)

Voetjes Boiler HP-270-1

26 |Distributor R1

Collecteur R1

Distributore

Distribuidor R1

Kortsluitleiding

26 | Distributor R11/4 160-280 everp

CollecteurR11/4 160-280

Distributore

Distribuidor R11/4 160-280kW

Kortsluitleiding

27 | Safety valve

Soupape de sécurité 1

Valvola di sicurezza

Logafix valvula de seguridad 1"
3bar

Veiligheidsklep

Air_vent automatic purging

28 " Pot de ventilateur 3/8" Valvola di sfiato 3/8" Separador de aire 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8"
system 3/8

29 Pressure gauge for closed Manometre pr install fermees Manometro 2,5bar 63mm AE Mandémetro 2,5bar 63mm AE Manometer 2,5bar 63mm AE
conn., 2.5 bar D3/8"U D3/8"U D3/8"U

30 Hose connector G3/4x20 Embout G3/4x20 équerre Raccordo ad innesto per tubo  |Embocadura de la manguera Slangpilaar G3/4x20 hoeksteun

angled

flessibile

G3/4x20 angulo

31 |Stud M8x35 5,6 (4x)

Goujon fileté (4x)

Vite prigioniera (4x)

Tornillo prisionero (4x)

Tapeind (4x)

32 |Repair set boiler block

JOINT DE REMPLACEMENT
CHAUDIERE

Blocco caldaia kit Seal

Juego de juntas bloque cald.
GB312

Set dichtingen voor GB312

Install. mat. expansion vessel

Matériel de montage

Crescente pressione vaso di

Material de montaje vaso de

Bevestigingsmateriaal druk

V2 espansione expansion expansievat
Silicone Wezilit EV-300 red to | Silicone Wezilit EV-300 rouge |Silicone Wezilit EV-300 rosso | Silikon Wezilit EV-300rot bis Silicone Wezilit EV-300 rood tot
300°C 300°C sino 300°C 300°Ceverp 300°C

2A |Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

1 Rr panel up GB312-120

Dosseret haut 90/120kW

Parete posteriore superiore
GB312-90/120

Panel trasero
superiorGB312-120

Achterwand Boven GB312-120

1 Rr panel up GB312-160

Dosseret haut 160kW

Parete posteriore superiore
GB312-160

Panel trasero
superiorGB312-160

Achterwand Boven GB312-160

1 Rr panel up GB312-200

Dosseret haut 200kW

Parete posteriore superiore
GB312-200

Panel trasero
superiorGB312-200

Achterwand Boven GB312-200

1 Rr panel up GB312-240

Dosseret haut 240kW

Parete posteriore superiore
GB312-240

Panel trasero
superiorGB312-240

Achterwand Boven GB312-240

1 Rr panel up GB312-280

Dosseret haut 280kW

Parete posteriore superiore
GB312-280

Panel trasero
superiorGB312-280

Achterwand Boven GB312-280

2 Rr panel bottom 120 V2

Dosseret bas 120 V2

Montato sotto

Pared trasera inferior 120 V2

Mounted hieronder

2 Rr panel bottom 160 V2

Dosseret bas 160 V2

Montato sotto

Pared trasera inferior 160 V2

Mounted hieronder

2 Rr panel bottom 200 V2

Dosseret bas 200 V2

Rr panel bottom 200 V2

Panel trasero inferior 200 V2

Mounted hieronder

2 Rr panel bottom 240 V2

HABIL AR 240KW V2

Montato sotto

Panel trasero inferior 240 V3

Mounted hieronder

2 Rr panel bottom 280 V2

Dosseret bas 280 V2

Montato sotto

Panel trasero inferior
250-300Kw

Mounted hieronder

3 Hood GB312 80/120 packed

Capuchon GB312 80/120
emballé

Mantel GB312 80/120

3 Hood GB312 160/200 packed

Capuchon GB312 160/200
emballé

GB312 Mantel 160/200

3 Hood GB312 240/280 packed

Capot GB312 240/280

GB312 Mantel 240/280
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4 |Cover Anode RAL9016 (2x)  |Couvercle RAL9O16(2x) gzpl_‘;g:"aa(;)i()pmtez‘c’"e Recubrimiento RAL9016(2x) | Afdekking RAL9016 (2x)

5 Side panel GB312 HABIL LATERAL GB312 Parete laterale GB312 Carcasa Lateral GB312-80 KW. | Zijwand Li/Re GB312

o lcomomnziome  [ELAMG s sies e, owenscssi22uans
6 |Cover GB312-160/200 o GE AVANT GB312 | Parete antariore s Voorwand GB312-160/200

6 |Cover GB312-80/120 HABIL AV GB312-90-120 Parete anteriore GB312-90/120 ggg’f;?sgﬂnztg:(w Voorwand GB312-90/120

7 Badge R=776Logano plus Plague sign. Logano plus Targhetta apparecchio Logano |Placa Logotipo Logano puls Toestelplaat "Logano plus

GB312 GB312 plus GB312 GB312 GB312"

8 Cross brace up TRAVERSE DESSUS Traversa Perfil de refuerzo Kruisbeugel

9 |U-profil up GB312 160/200 Tg(’)‘j'zeog“ U haut GB312 fé%fl”z%g U superiore GB312 ng”zgg U superior GB312 U - Profiel open GB312 160/120
9 | U-profil up GB312 240/280 ;2%7'2%8'" U haut GB312 ;’;%f/”z%g U superiore GB312 225?'228 U superior GB312. ;1 ofiel open GB312 240/280
9 | U-profil up GB312 80/120 Profile en U haut GB312 90/120 g&j’f'z%a U superiore GB312 :g;f'zg” U superior GB312 () _ profiel open GB312 80/120
9 |Hood GB312 80/120 packed ecrf]‘t’)‘;ﬁzon GB312 80/120 Mantel GB312 80/120

10 |Stiffening sheet frame Tole de renfort Cadre Irrigidimento telaio piatto Carcasa Frame verstevigingsplaat

1 Cover air conn Couvercle pour prise d'air Cover entrata aria geB%l:t;rimiento entrada de aire Luchtinlaat dekking

12 | Shield Cache Mascherina iﬁgﬁ:rADE (§I5‘A3R1(-2:gi/8Kw Voorplaat G244

13 |CABLE CHANNEL g’g?l{g DE DISTRIBUTION Canale passacavi GB312 Canal para cables GB312 Kabelgoot GB312

14 ::;aor:(-)head screw ST3,9x9,5 A3T Vis # tiite plate ST3,9 (10x) Eqi:)exga testa piana ST3,9x9,5 ;I;og;i)llo avellanado ST3,9x9,5 2$g|:3ig’n51e(t1\él;'(a)kke kop

2B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 |Thermal insu 280 ISOL CORPS CHAUF 280 gégalore della caldaia blocco | pigjante caldera 280kW Warmte ketel te blokkeren 280
1 Thermal insu 240 Isolation du bloc chaudi#re 240 ZD‘i‘ganre della caldaia blocco Aislante caldera 240kW Warmte ketel te blokkeren 240
1 |Thermal insu 200 Isolation du bloc chaudi#re 200 zDéga'”e della caldaia blocco | pigjante caldera 200kW Warmte ketel te blokkeren 200
1 | Thermal insu 160 Isolation du bloc chaudifire 160 ?éga'ore della caldaia blocco | piq\ante caldera 160kW Warmte ketel te blokkeren 160
1 |Thermal insu 90/120 '955’/'1"58” du bloc chaudifire ?;ga'ore della caldaia blocco | pigjante caldera 90/120kW | Warmte ketel te blokkeren 120
2 Thermal insu flow Isolatation avant Flusso di calore Aislante impulsion Warmte-flow

3 Angle thermal insu 280 Angle pour isolation 280 Angolo 280 Angulo para aislante 280kW Sjssiﬁgx]ogo;;%ermische

3 Angle thermal insu 240 Angle pour isolation 240 Angolo 240 Angulo para aislante 240kW gg\ljgiﬁlg;;ogo;%ermische

3 Angle thermal insu 200 Angle pour isolation 200 Angolo 200 Angulo para aislante 200kW E:sgﬁ;;;ogo;(t)%ermische

3 Angle thermal insu 160 Angle pour isolation 160 Angolo 160 Angulo para aislante 160kW Egggﬁg;;ogo; gsermische

3 Angle thermal insu 90/120 Angle pour isolation 90/120 Angolo 120 Angulo para aislante 90/122kW E:\L/Jgiﬁg;;?go: g;)ermische

4 Insulation Clamp (10x) Ressorts de retenue d 0.8 (10x) |Molla di tenuta (10x) xh:)il)le tensor para aislamientos Borgveer (10x)

5 Tensi springs (RBEZ?ZORT DE TENSION Molla di tensione Muelle tensor Spanveer

6 gréeg:wzazgg ulation front ggshgT;CZ)gK/;\/\\//ANT GB402/ Isolamento davanti Aislante frontal 120kW Isolatie vooraan

6 Thermal insu front 160 ISOLATION AVANT GB402 / Thermal insu front 160 Aislante frontal 160kW Iso.Deken Voorz..GB312-160

GB312-160KW
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6 Thermal insu front 200 ISOLATION AVANT GB402/ Thermal insu front 200 Aislante frontal 200kW Iso.Deken Voorz..GB312-200
GB312 200KW
6 Thermal insu front 240 ISOLATION AVANT GB402 / Thermal insu front 240 Aislante frontal 240kW Iso.Deken Voorz..GB312-240
GB312-240 KW
6 Thermal insu front 280 ISOLATION AVANT GB402 / Thermal insu front 280 Aislante frontal 280kW Isolatie vooraan GB312/280
GB312 280 KW
7 Thermal insulation Isolatation arri#re Risposta termica Aislante retorno Thermische reactie
3A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
FLOW PIPE 180/240 Tubo de impulsion cascada
1 CASCADE Tuyau 180/240 Cascade Cascade 180/240 flusso 180/240kW Cascade flow 180/240
FLOW PIPE 320 KW Tubo de impulsion cascada
1 CASCADE Tuyau 320 Cascade Cascade 320 flusso 320kW Cascade flow 320
FLOW PIPE 400 KW Tubo de impulsion cascada
1 CASCADE Tuyau 400 Cascade Cascade 400 flusso 200KW Cascade flow 400
FLOW PIPE 480/560 KW Tubo de impulsion cascada
1 CASCADE Tuyau 480/560 Cascade Cascade 480/560 flusso 480/560kW Cascade flow 480/560
2 RETURN PIPE 1 240 KW Tube de retour 1 180/240 Ritorno 1 cascata 180/240 Tubo de retorno 1 240 Kw en Return 1 cascade 180/240
CASCADE Cascade cascada
2 RETURN PIPE 1 320-400 KW | Tube de retour 1 320/400 Ritorno 1 cascata 320/400 Tubo de retorno 1 320-400 Kw Return 1 cascade 320-400
CASCADE Cascade en cascada
2 RETURN PIPE 1 480-560 KW | Tube de retour 1 480/560 Tubo di ritorno 1 GB312 Tubo de retorno 1 480-560 Kw Return 1 cascade 480-560
CASCADE Cascade 480-560 Cascata en cascada
3 RETURN PIPE 2 180-240 KW | Tube de retour 2 180/240 Ritorno 2 cascata 180/240 Tubo de retorno 2 180-240 Kw Return 2 cascade 180/240
CASCADE Cascade en cascada
3 RETURN PIPE 2 320 KW Tube de retour 2 320 Cascade |Ritorno 2 cascata 320 Tubo de retorno 2 320 Kw en Return 2 cascade 320
CASCADE cascada
3 RETURN PIPE 2400 KW Tube de retour 2 400 Cascade |Ritorno 2 cascata 400 Tubo de retorno 2 400 Kw en Return 2 cascade 400
CASCADE cascada
3 RETURN PIPE 2480 KW Tube de retour 2 480 Cascade |Ritorno 2 cascata 480 Tubo de retorno 2 480 Kw en Return 2 cascade 480
CASCADE cascada
3 RETURN PIPE 2 560 KW Tube de retour 2 560 Cascade |Ritorno 2 cascata 560 Tubo de retorno 2 560 Kw en Return 2 cascade 560
CASCADE cascada
4 RETURN CONNECTION Ligison 180/240 Cascade RL 180/240 connessione in Conexién de retorno en RL 180/240 aansluiting in
180-240 CASCADE cascata cascada RL cascade
RETURN CONNECTION 320 . . . Conexién de retorno en e
4 CASCADE Liaison 320 Cascade RL 320 connessione in cascata cascada RL 320 RL 320 aansluiting in cascade
RETURN CONNECTION 400 . . . Conexién de retorno en e
4 CASCADE Liaison 400 Cascade RL 400 connessione in cascata cascada RL 400 RL 400 aansluiting in cascade
RETURN CONNECTION . RL 480/560 aansluiting in Conexién de retorno en RL 480/560 aansluiting in
4 480-560 CASCADE Liaison 480/560 Cascade cascade cascada RL cascade
5 PIPE SUPPORT DK, 160-560 |Support pour tubage DK Sostegno Tubazione GB312 Soporte de tubo DK, 160-560 Stuts
KW CASCADE 160-560 DK, 160-560 KW CASCADA
Circulation Pump UPS pompe circ. UPS 40-60/2F Pompa circ. UPS 40-60/2F Pomp UPS 40-60/2F 230V
6 140-60/2F 230V (AUS) 230V (AUS) 230V (AUS) Bomba Grundfoss (AUS) (AUS)
UPS50-60/2F PN6/10 DN50 pompe circ. UPS 50-60/2F Pompa circ. UPS 50-60/2F Bomba Grundfoss g
6 1x230V (AUS) 230V (AUS) 230V (AUS) UPS50-60/2F PN6/10 DN50 UPS 50-60/2F 230V (AUS)
GF UPS40-80F PN10 DN40 Pompa di circolazione Pomp UPS40-80F PN6/10
6 250mm 1x230V Pompe de recyclage Grundfos GRUNDFOS Bomba Grundfoss DN40 230V
7 |Throtle valve DNSO Aris-NK | Clapet d'étranglement DNSO 1y 1,15 4 farfalla DN50 Acelerador DN50 Gashendel DN50
everp Aris-NK
Throttle valve DN50 w motor Vanne isolement DN50 moteur |Valvola regolazione DN50 con |Valvula reguladora DN50 con
7 ) ’ : Regelklep DN50 met motor
Aris-NK verp aris pr g434 motore Aris motor
GASKET - KLINGERSIL C4400 | , . Guarnizione DIN2690 DN50 . Vlakdicht. PN6 DN50
9 PNG DN50 Joint PN6, DN50 PN6 2mm Junta plana KLINGERsil C4400 GB312/90-120
Gasket Klingersil C4400 PN6 . Guarnizione DIN2690 DN65 . Vlakdicht. PN6 DN65
9 DN65 Joint PN6, DN65 PN6 2mm Junta plana KLINGERsil C4400 GB312/160-280
10 |Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K  |Rondella ISO 7089-A13-A3K  |Arandela ISO 7089-A13-A3K Ring ISO 7089-A13-A3K (5x)
(5x) (5x) (5x)
11 g‘é‘; hex1SO4032 M128 ASK (4, 504032 M12 8 A3K (4x) |Dado SO4032 M12 8 A3K (4x) (T:Xe)rca SO4032MI28 ASK | y10r 504032 M12 8 A3K (4%)
3B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
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Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 FLUE COLLECTOR DN Coupe tirage antirefouleur Collettore di scarico Colector de escape DN Rookgas verzamelaar DN
160/200 DN160/200 160/200 160/200

1 FLUE COLLECTOR 320 kW

Coupe tirage antirefouleur
320kW

Collettore di scarico

Colector de escape 320kW

Rookgas verzamelaar 320 kW

FLUE COLLECTOR DN
200/250 400/560 KW

BUSE DE FUMEE DN 200/250
400/560

Collettore di scarico

Colector de escape DN
200/250 400/560

Rookgas verzamelaar
DN200/250 400/450 kW

FLUE COLLECTOR DN
200/250 480 KW

BUSE DE FUMEE DN 200/250
480 kW

Collettore di scarico

Colector de escape DN
200/250 480 KW

Rookgas verzamelaar
DN200/250 480 kW

BEND WITH COLLAR DN160

coude avec manchon DN160

2 45 DEGREE 45° Bow con presa Codo DN160 45# Bocht met mof 45° DN160
BEND WITH COLLAR DN200 |coude avec manchon DN200?

2 45 DEGREE 45° Bow con presa Codo DN160 45# Bow met contactdoos
FLUE HEADER CONDENSATE | Siphon Long John pour . . . er Sifon Long John

3 TRAP collecteur de gaz Sifone per collettore di scarico |Sifén para colector de escape Rookgasverzam.GB312

4 STRAIGHT PIPE WITH Tuyau avec Manchon DN160, Tubo con manicotto Tubo recto con abrazadera Rechte pijp met mof DN160,
COLLAR DN160, 1770MM 170 mm DN160,170mm 170MM

4 STRAIGHT PIPE WITH TUYAU AVEC MANCHON Tubo con manicotto Tubo recto con abrazadera Rechte pijp met mof DN160,
COLLAR DN160, 250MM DN160, GB312 250mm u DN160,250mm 250MM

4 STRAIGHT PIPE WITH Tuyau avec Manchon DN200, Tubo con manicotto Tubo recto con abrazadera Rechte pijp met mof DN200,
COLLAR DN200, 300MM 300mm u DN200,300mm 300MM

5 STRAIGHT PIPE WITH Tuyau avec Manchon DN200, Tubo con manicotto Tubo recto con abrazadera Rechte pijp met mof DN200,
COLLAR DN200, 150MM 150 mm DN200,150mm 150MM

6 Elbow 87dgr connection 3/4 Coude 87 Grand raccord 3/4 Curva 87° 3/4" DN160 Arco 87° 3/4" DN160 Aansluitbocht 87Grd 3/4 DN160
DN160 DN160 everp

6 Elbow 87dgr connection 3/4 Coude 87 Grand raccord 3/4 Curva 87° 3/4" DN200 Codo 87# conexién 3/4 DN200 Aansluitbocht 87Grd 3/4 DN200

DN200

DN200

everp

Aansluitslang DN19-Win G3/4"

7 Hose-angle U-nut 3/4 Tuyau Tubo flessibile Muelle 3/4 GB312
4 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Burner grate 90KW V4 RAMPE BRULEUR 90kW V4 | Griglia 90kW V4 Quemador completo 90KW V4 |Brander 90kW V4

1 Burner grate 120KW V4

grille de combustion 120kW V4

griglia 120kW V4

6xido de combustion 120kW V4

branderrooster 120kW V4

1 Burner grate 160KW V4

grille de combustion 160kW V4

griglia 160kW V4

6xido de combustion 160kW V4

branderrooster 160kW V4

1 Burner grate 200KW V4

RAMPE BRULEUR VM312-200
\Z:

griglia 200kW V4

6xido de combustion 200kW V4

branderrooster 200kW V4

1 Burner grate 240KW V4

grille de combustion 240kW V4

griglia 240kW V4

6xido de combustion 240kW V4

branderrooster 240kW V4

1 Burner grate 280KW V4

grille de combustion 280kW V4

griglia 280kW V4

oxido de combustion 280kW V4

branderrooster 280kW V4

2 Fan unit V5 valve VR

VENTILATEUR POUR 90 V5
VR

Ventilatore 90KW V5 VR

Ventilador 90KW V5 VR

Menginrichting 90 V5 Arm.VR

2 Fan unit 120 V5 valve VR

Ventilateur 120 V5 VR

Ventilatore 120KW V5 VR

Ventilador 120KW V5 VR
Comp.

Menginrichting 120 V5 Arm.VR

2 Fan unit 160 V5 valve VR

Ventilateur 160 V5

Ventilatore 160KW V5 VR

Ventilador 160KW V5 VR
Comp.

Menginrichting 160 V5 Arm.VR

3 Fan unit 200 V6 valve CG

Ventilateur 200 V6 CG

Ventilatore 200KW V6 CG

Ventilador 200 V6 CG Comp.

ventilator unit 200 V6 valve CG

3 Fan unit 240 V6 valve CG

Ventilateur 240 V6 CG

Ventilatore 240KW V6 CG

Ventilador 240 V6 CG Comp.

Menginrichting 240 V6 Arm.CG

3 Fan unit 280 V6 valve CG

VENTILATEUR GB312-280 V3
CPL

Ventilatore 280KW V6 CG

Ventilador 280 V6 CG Comp.

Menginrichting 280 V6 Arm.CG

5A |Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Montagegroep

1 Seal profile 120

Cordon d'etancheite profil
90/120

Sealingprofile 120

Junta unién quemador caldera

Dichtingsprofiel vm312-120kw

1 Seal profile 160

CORDON D'ETANCHEITE
PROFIL 160

Sealingprofile 160

Junta unién quemador caldera

Dichtingsprofiel vm312-160

1 Seal profile 200

CORDON D'ETANCHEITE
PROFIL 200

Sealingprofile 200

Junta unién quemador caldera

Dichtingsprofiel vm312-200

1 Seal profile 240

Cordon d'etancheite profil 240

Sealingprofile 240

Junta unién quemador caldera

Dichtprofil vm312-240
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Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
1 |Seal profile 280 Joint 280 Guarnizione 280 ;ggta unién quemador caldera |, ino 280
2 thermal insulation 90/120 Isolation thermique 90/120 Isolamento termico 90/120 Aislante 90/120kW Isolatie vm312-120kw
2 Insulation thermal 160 Isolation thermique 160 Isolamento termico 160 Aislante 160kW Isolatie vm312-160 compl.
2 Insulation thermal 200 Isolation thermique 200 Isolamento termico 200 Aislante 200kW Isolatie vm 312-200 compl.
2 Insulation thermal 240 Isolation thermique 240 Isolamento termico 240 Aislante 240kW Isolatie vm312-240 compl.
2 Insulation thermal 280 Isolation thermique 280 Isolamento termico 280 Aislante 280kW Isolatie vm312-280 compl.
3 Ceramic adhesives Thermofix |Céramique COLLE Ceramica Adesivo Thermofix Pegamento ceramico tubo de Keramiek Liim Thermofix 115ar.
tube 115gr THERMOFIX TUBE 115 GR. | 115gr. 115 gr. ! or-
4 burner rod V5 (Metall) rampe de combustion V5 torcia del bruciatore V5 barra combustible V5 staafbrander V5
5 Seal Burner tube Joint bruleur Gua_rmzwne Raccordo Junta ca#én quemador Dichting voor branderstaaf
bruciatore
6 |NutEN 1661 M5 10 A3K Ecrou EN 1661 M5 10 A3K  |Dado EN 1661 M5 10 A3K Igepr\gaKhexagc’”a' ENT661MS | Moer EN 1661 M5 10 A3K
7 |ignition Set VM312 V5 KIT ELECTRODE + TUBE V5 |Set accensione VM312 V5 g':/gambm Quemador GB312 |\ 0ok set VM312 V5
5B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Tube distributor 90/120 VR Rampe injecteur 90/120 VR Tubo di distribuzione 90/120 VR| Tubo distribuciéon 90/120 VR Spruit stuk 90/120 VR
2 |Tube distributor 160 CG/VR  |Rampe injecteur 160 CG/VR \T/‘ébo di distribuzione 160 CG/ | 1\ Gistribucion 160 CG/VR | Spruit stuk 160 CG/VR
2 |Tube distributor 200 CGIVR  |Rampe injecteur 200 CG/VR \T/‘;eb° di distribuzione 200 CG/ | gistribucion 200 CGVR | Spruit stuk 200 CGVR
2 Tube distributor 240 CG/VR Rampe injecteur 240 CG/VR ;r;ébo di distribuzione 240 CG/ Tubo distribucién 240 CG/VR  |Spruit stuk 240 CG/VR
3 |Tube distributor 280 CG/VR  |Rampe injecteur 280 CG/VR \T/"‘?b" di distribuzione 280 CG/ | 1, istribucion 280 CGVR | Spruit stuk 280 CGIVR
4 Pressure tapping G1/8" Prise de pression G1/8" Presa pressione G1/8" Toma presiones 1/8 Meetnippel gasklep G1/8"
5 |Washer 10x13,5x1,5 Cu Joint 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu | unta torica 10x13.5mm para |Dichtring 10x13,5x1,5 Cu
toma presion GASKLEP
6 Inspection window Hublot Vetrino Mirilla de inspeccion Kijkglas vm312 compl.
7 Screw DIN7500 M4x12 A3K Vis DIN7500 M4x12 A3K Vite DIN7500 M4x12 A3K Tornillo DIN7500 M4x12 A3K Schroef DIN7500 M4x12 A3K
Torx(4x) Torx(4x) Torx(4x) Torx(4x) Torx(4x)
8 Sal?:is pane 30x30x3,3mm repl Verre tempax 30x30x3,3mm v2 |Lastra di vetro 30x30x3,3mm Mirilla 30x30x3,3mm Glasvenster 30x30x3,3mm
9 hexagon- head screw DIN 6921 |VIS A TETE HEXAGONE DIN |Vite esagonale DIN 6921 Tornillo hexagonal DIN 6921 6KT-bout DIN 6921 M8x12
M8x12 (12x) 6921 M8X12 (12X) M8x12 (12x) M8x12 (12x) (12x)
10 |Sealing burner fixture 12mm Joint 12mm Guarnizione 12mm JGug;a;ZlJnlon a ventilador 12mm Dichting Branderklem
" \I\;I&gqténg bracket Burner Support Britleur VM312 Supporto Bruciatore VM312 Soporte Quemador VM312 Houder Brander VM312
5C |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Ignition electrode V5 \EEECTRODE D'ALLUMAGE elettrodo di accensione V5 electrodo de encendido V5 ontstekingselektrode V5
Cylinder head screw DIN912 VIS CYLINDRIQUE DIN912 Cylinder head screw DIN912 . Cylinder head screw DIN912
3 |Msx12 (10x) M5x12 (10x) M5x12 (10x) Tornillo DIN912 M5x12 (10x) {1515 (10x)
6 Gloeikabel vm312 D7 SD6,3 CABLE D'ALLUMAGE D7 Cavetto accensione D7 SD6,3 |Cable de encendido D7 SD6,3 |Ontstekingskabel D7 SD6,3
SD4 SD6,3 SD4 SD4 SD4 SD4
disque denté DIN6797 A5,3 Cog ruota DIN6797 A5,3 A3K |Arandela dentada DIN6797 Tandwiel DIN6797 A5,3 A3K
7  |Washer DIN6797 A5,3 A3K (5x) A3K (5%) (5%) A5.3 A3K (5x) (5%)
8 Ignition transf MCT TYP Transfo allumage brul mct typ  |dispositivo di accensione MCT | Transformador de encendido  |ontstekingsunit MCT Typ
ZA20120A11-01/TS za20120a11 TypZA20120 MCT Typ ZA20120A11-01/TS
10 Screw DIN7500 M5x12 VIS DIN7500 CE M5x12 Vite M5x12 Kombi Torx (15x) Tornillo M5x12 Kombi Torx Schroef M5x12 Kombi Torx

CombiTorx kit (15x)

COMBI TORX (15X)

(15x)

(15x)
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Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
Ventil ebom g1g170-ab31 . Ventilador GB312 EBM .
1 Fan ebm G1G170-AB31-WW GB312 v2 Ventilatore G1G170-AB31-WW Ventilator
12 hexagon- head screw DIN 6921 |VIS A TETE HEXAGONE DIN |Vite esagonale DIN 6921 Tornillo hexagonal DIN 6921 6KT-bout DIN 6921 M8x12
M8x12 (12x) 6921 M8X12 (12X) M8x12 (12x) M8x12 (12x) (12x)
13  |Sealing burner fixture 12mm Joint 12mm Guarnizione 12mm éu;;a;zunlon a ventilador 12mm Dichting Branderklem
14 |Bracket SAFe Plaque de jonction Lamierino Placa de unién Houderplaat
14 E;actlfezowg SAFe42 VM312 Plaque de jonction Lamierino Placa de union Houderplaat SAFe42 VM312
6A |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
RACC AIR ENTRANT VM312 .
1 connector COMPLET Raccordo Racor Aansluitstuk
2 shaped seal Joint de I#vre Ggarnlzpne ad anello con Junta lipring
spigolo di ten
3 Screw M8x25 A3K (5x) vis M8x25 A3K (5x) vite M8x25 A3K (5x) Tornillo M8x25 A3K (5x) schroef M8x25 A3K (5x)
4 Air throttle D20 CLAPET D'AIR D20 Valvola a farfalla D20 Estrangulacion de aire D20 Gasinspuiter D20
4 Air throttle D25 CLAPET D'AIR D25 Valvola a a farfalla D25 Estrangulacion de aire D25 Gasinspuiter D25
5 hexagon- head screw DIN 6921 |VIS A TETE HEXAGONE DIN |Vite esagonale DIN 6921 Tornillo hexagonal DIN 6921 6KT-bout DIN 6921 M8x12
M8x12 (12x) 6921 M8X12 (12X) M8x12 (12x) M8x12 (12x) (12x)
6 | Venturi VMU300 (CG) VENTURI VMU300 (CG) Venturi VMU300 (CG) Venturi VMU185 (CG) Venturi VMU300 CG
7 hexagon- head screw DIN 6921 |VIS A TETE HEXAGONE DIN |Vite esagonale DIN 6921 Tornillo hexagonal DIN 6921 6KT-bout DIN 6921 M8x12
M8x12 (12x) 6921 M8X12 (12X) M8x12 (12x) M8x12 (12x) (12x)
8 MEASURING CAPILLARY SET Kit conduites venturi v1 (cg) MEASURING CAPILLARY SET Kit manguitos V1 (vélvula CG) |Meetleidingen GB312
V1 (CG) V1 (CG)
11 |gas throttle D12,60 Réglage de gaz D12,60 Valvola a farfalla D12,60 Estrangulador de gas D12,60 |Gashuiskap D12,60
11 |gas throttle D13,60 Réglage de gaz D13,60 Valvola a farfalla D13,60 Estrangulador de gas D13,60 |Gashuiskap D13,60
11 |gas throttle D14,20 Réglage de gaz D14,20 Valvola a farfalla D14,20 Estrangulador de gas D14,20 | Gashuiskap D14,20
12 |Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi éué];] 2\/entur| valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
6B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
RACC AIR ENTRANT VM312 .
1 connector COMPLET Raccordo Racor Aansluitstuk
2 shaped seal Joint de l#vre Ggarnlzpne ad anello con Junta lipring
spigolo di ten
3 Screw M8x25 A3K (5x) vis M8x25 A3K (5x) vite M8x25 A3K (5x) Tornillo M8x25 A3K (5x) schroef M8x25 A3K (5x)
4 Air throttle D20 CLAPET D'AIR D20 Valvola a farfalla D20 Estrangulacion de aire D20 Gasinspuiter D20
4 Air throttle D25 CLAPET D'AIR D25 Valvola a a farfalla D25 Estrangulacion de aire D25 Gasinspuiter D25
5 hexagon- head screw DIN 6921 |VIS A TETE HEXAGONE DIN | Vite esagonale DIN 6921 Tornillo hexagonal DIN 6921 6KT-bout DIN 6921 M8x12
M8x12 (12x) 6921 M8X12 (12X) M8x12 (12x) M8x12 (12x) (12x)
) Venturi VMU150 V2 . . Venturi VMU150 V2
6 Venturi VMU150 V2 (VR) (VR)90/120KW Venturi VMU150 V2 (VR) Venturi GB162 (VR)90/120kW
. Venturi VMU 185 V2 . Venturi VMU150 (CG) .
6 Venturi VMU185 V2 (VR) (VR)160kW Venturi VMU185 V2 (VR) 90/120kW Venturi VMU185 V2 (VR)160kW,
) Venturi VMU300 V2 Venturi VMU300 V2 VM312 ) Venturi VMU300 V2
6 |Venturi VMU300 V2 (VR) VM312(VR)200/240/280kW | (Valvola VR) Venturi VMU300 (CG) (VR)200/240/280kW
9 hexagon- head screw DIN 6921 |VIS A TETE HEXAGONE DIN |Vite esagonale DIN 6921 Tornillo hexagonal DIN 6921 6KT-bout DIN 6921 M8x12
M8x12 (12x) 6921 M8X12 (12X) M8x12 (12x) M8x12 (12x) (12x)
10 Measuring capillary set V2 Hon Kit conduites venturi V2 (VR) Measuring capillary set V2 Hon Kit manguitos V2 (valvula VR) Meetleiding Set VM312 V2
cpl cpl (Armatur VR)
12 |gas throttle D14,50 Réglage de gaz D14,50 Valvola a farfalla D14,50 Estrangulador de gas D14,50 | Gashuiskap D14,50
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12 |gas throttle D14,80 Réglage de gaz VM312 D14,80 |Valvola a farfalla D14,80 Estrangulador de gas D14,80 | Gashuiskap D14,80
12 |gas throttle D15,00 Réglage de gaz D15,00 Valvola a farfalla D15,00 Estrangulador de gas D15,00 |Gashuiskap D15,00
12 |gas throttle D15,70 Réglage de gaz D15,70 Valvola a farfalla D15,70 Estrangulador de gas D15,70  |Gashuiskap D15,70
13 |Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi éu;;a; z\/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
7A  |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 égﬁ;{i’?ge1 5120 Adaptateur CG15/20 égﬁi{iﬁ.ge1 5120 Adaptador completo CG15/20 |Adapter CG15/20
2 '\C/Iygi(r;%e(r1rz)exe)1d screw DIN912 \“;ISSXﬁ);(I(:IBISRIQUE DIN912 '\Cﬂ)éli(r;dze(r%ia)ld screw DIN912 Tornillo DIN912 M5x12 (10x) '\CA)&/_)ILr]Idze(r%ia)ld screw DIN912
3 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi JGUQ;I z\/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
4 :\:/ilwszsgi;)gad screw DIN 912 :/:giﬁzr((g:;aese)—head DIN 912 ﬁ;zsgzg)gad screw DIN 912 Tornillo DIN 912 M5x16 (8x) hcﬂigggig(rgi?roef DIN 912
5 O-ring 59x:_3mm lNBR?O O-RING CG15/20 O-Ring 59x3mm NBR70 Anillo térico 59x3mm NBR70 O-ring 59x3mm NBR70
CG15/20 kit 2 Piece CG15/20 (2x) CG15/20 (2x) CG15/20 (2x)
7 Pressure tapping G1/8" Prise de pression G1/8" Presa pressione G1/8" Toma presiones 1/8 Meetnippel gasklep G1/8"
8 |Washer 10x13,5x15 Cu Joint 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu f:;?;?é§2: 0x13.5mm para - Diehtring 10x13,5¢1,5 Cu
9 Gas valve CG20 200kW Bloc gaz CG20 200kW Gruppo gas CG20 200kW Valvula de gas CG20 200kW  |Gasklep CG 20 200kW GB312
10 S:nsqglril.lkwachter dg35c3d Pressostat dg35c3d cplt giisn%o;/:(rjnor DG35C3D with Presostato de gas DG35C3D  |Gasdrukwachter GB312
11 f}ze gas pipe 200 CG15/20 1 |y 0 07 200 CG15/20 1 1/4" | Tubo gas 200 CG15/20 1 1/4" m’? de gas 200 CG15/201 | o, o 200 CG15/20 1 1/4"
7B |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Adaptor VR46/VMU Adaptateur VR46/VMU Adaptor VR46/VMU Adaptador VR46/VMU Adapter VR46/VMU
2 '\C/Iyéli(rge(r%ie;d screw DIN912 \“;ISSXF])Q(I(_‘III(\)ISRIQUE DIN912 '\Cﬂyéli(r;dze(rﬂ)ie)ld screw DIN912 Tornillo DIN912 M5x12 (10x) '\Cﬂgi(r}dze(r%exa)d screw DIN912
3 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi éué];] Z\/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
4 (l\:;?zsgish)gad screw DIN 912 :/:gii%r((g:;eese)-head DIN 912 ﬂ\;)zsgzshxe)ad screw DIN 912 Tornillo DIN 912 M5x16 (8x) l\CAigziig(rzi?roef DIN 912
5 |o-ring 26,57x3,53 DVGW (5x) J(‘;';‘)t torique 26,57x3,53 DVGW | i1\ 26 57x3,53 DVGW (5x) fg)i(')'o torico 26,57x3,53 DVGW | 1y (i1 26 57x3,53 DVGW (5x)
6 |Valve VR4615 100 kpl everp g'gg f;_gg’ﬁ%fw honeywell | Valve VR4615 100 kpleverp | Véivula de gas VR 4615 100 SEZ'?'Z%XE?S 1000 kp!
7 O-ring HON V44 ‘\J/(‘:LNT TORIQUE BLOC HON Anello tenuta HON V44 Anillo térico valvula V44 O-ring voor gasblok HON V44
8 gas pipe VR4615 Tube gaz VR4615 Tubo gas VR4615 Tubo de gas VR4615 Gaspijp VR4615
7C |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 ADAPTER CG25 COMPLETE |Adaptateur CG25 ADAPTER CG25 COMPLETE |Adaptador completo CG25 Adapter CG25
2 '\Cﬂ)gi(r;%eggead screw DIN912 xig)zz)ylindrique DIN912 M5x16 '\Cﬂygi(r;(éeggead screw DIN912 Tornillo DIN912 M6x16 (10x) 8ig2<)jerschroef DIN912 M6x16
3 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi JGuEr’gz:z\/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
4 ﬂse)zsgigzad screw DIN 912 llf/:gi)'(szzr((gs)eese)-head DIN 912 ﬁsexis&;xe)ad screw DIN 912 Tornillo DIN 912 M5x16 (8x) '\Cﬂi\l_)iggiggi?roef DIN 912
5 O-ring 87x3mm NBR70 CG25  |JOINT TORIQUE 87X3MM O-Ring 87x3mm NBR70 CG25 Manguito roscado doble O-ring 87x3mm NBR70 CG25
kit 2 Piece NBR70 CG25 (2x) (2x)
6 |Gas valve CG25 240/280kW  |Bloc gaz CG25 240/280kW | Gruppo gas CG25 240/280kW ;’jg;;g"oisvgas cG25 ggzl;lgp CG 25 240/280kW
7 Pressure tapping G1/8" Prise de pression G1/8" Presa pressione G1/8" Toma presiones 1/8 Meetnippel gasklep G1/8"
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Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Lista de traducciones

List of translations Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst

Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming

8 |Washer 10x13,5x1,5 Cu Joint 10x13,5x1,5 Cu Guarnizione 10x13,5x1,5 Cu f:r:‘]f;‘r’;'sclzr: 0x13.5mm para | Diehtring 10x13,5¢1,5 Cu

9 S:nsqcri)ll'.ukwachter dg35¢3d Pressostat dg35c¢3d cplt Siisn%o;/s;nor DG35C3D with Presostato de gas DG35C3D  |Gasdrukwachter GB312

10 |Pipe gas 240-280 CG25 1 1/4 | Tube gaz 240-280 CG25 1 1/4 |Tubo gas 240-280 CG25 1 1/4 2‘;20 de gas 240-280 CG251 | 5 oqhiip 240-280 CG25 1 1/4
7D |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Adaptor VR4/VMU Adaptateur VR4/VMU Adaptor VR4/VMU Adaptador VR4/VMU Adapter VR4/VMU

2 '\Cﬂygi(rge(r%ia)d screw DIN912 \’\;ISSXS);(I(_:I(\)ISRIQUE DIN912 '\CA)éILr;dze(r%ie)ld screw DIN912 Tornillo DIN912 M5x12 (10x) '\CA)éILr;dze(r%ie;d screw DIN912
3 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi JGUQ:? 2\/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
4 ﬂ;;s:ig)gad screw DIN 912 llf/:gii%r((gz)eese)-head DIN 912 ﬁsexisgigxe)ad screw DIN 912 Tornillo DIN 912 M5x16 (8x) '?Aiil__,izgig(rgi?roef DIN 912
5 O-ring 52,39x3,53 Joint torique 52,39x3,53 Anello tenuta 52,39x3,53 Anillo torico 52,39x3,53 O-ring 52,39x3,53

6 Valve VR415 VE 5008 cpl Bloc gaz vr415 ve 5008 cpl Valve VR415 VE 5008 cpl Valvula VR415 VE5008 Gasklep VR415 Kpl GB312/160
8 gas pipe VR415/420/425 Tube gaz VR415/420/425 Tubo gas VR415/420/425 Tubo de gas VR415/420/425 Gaspijp VR415/420/425

7E |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Adaptor VR4/VMU Adaptateur VR4/VMU Adaptor VR4/VMU Adaptador VR4/VMU Adapter VR4/VMU

2 '(\J/I);)I)i(r;cize(r1%i€:)1d screw DIN912 \’\;lISSX?;(I(_:I(\)ISRIQUE DIN912 '?A)gi(r;dze(r%ia)ld screw DIN912 Tornillo DIN912 M5x12 (10x) '(\Jﬂygi(r;dze(r%ia)ld screw DIN912
3 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi éu;;\ g/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
4 ﬂgzsgzg)gad screw DIN 912 ll\:/:gi;;%r((g:)eese)-head DIN 912 (J\;Xe;s;;\)gad screw DIN 912 Tornillo DIN 912 M5x16 (8x) '\C/Iigzgjggi;lroef DIN 912
5 O-ring 52,39x3,53 Joint torique 52,39x3,53 Anello tenuta 52,39x3,53 Anillo térico 52,39x3,53 O-ring 52,39x3,53

6  |Valve VR420 VE 5001 cpl everp g(')%ﬂ gci)z| honeywell vr420 ve 1\ ,01\61a VR420 VE 5001 compl. \G/g';‘;';‘;/ 4%420 VES001 gg‘zﬁ'gf’zgﬁig Kpl
7 Se\:vcilt(Ceh dpressure C60VR40017 Pressostat gaz ¢c6097a2200 Pressostato gggggfgggoﬁesién de Gas Drukschakelaar C60VR40017
8 gas pipe VR415/420/425 Tube gaz VR415/420/425 Tubo gas VR415/420/425 Tubo de gas VR415/420/425 Gaspijp VR415/420/425

7F |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Adaptor VR4/VMU Adaptateur VR4/VMU Adaptor VR4/VMU Adaptador VR4/VMU Adapter VR4/VMU

2 '\C/Iygi(r;%e(r1rz)exe)1d screw DIN912 \“;ISSXﬁ);(I(:IBISRIQUE DIN912 '\Cﬂ)éli(r;dze(r%ia)ld screw DIN912 Tornillo DIN912 M5x12 (10x) '\CA)&/_)ILr]Idze(r%ia)ld screw DIN912
3 Seal Venturi Joint Venturi Guarnizione Venturi JGUQ;I z\/enturi valvula de gas Dichting voor ventilator GB312
4 :\:/ilwszsgi;)gad screw DIN 912 :/:giﬁzr((g:;aese)—head DIN 912 ﬁ;zsgzg)gad screw DIN 912 Tornillo DIN 912 M5x16 (8x) hcﬂigggig(rgi?roef DIN 912
5 O-ring 52,39x3,53 Joint torique 52,39x3,53 Anello tenuta 52,39x3,53 Anillo térico 52,39x3,53 O-ring 52,39x3,53

6  |Valve VR425VE 5022 cpl everp g(')"zczgc‘;zl honeywell VR425 ve  |\,.1\0la VR425 VE 5022 compl. |Valvula de gas VR425 VE 5022 gg?,,'ﬁ'gfzgg“z‘r’ VE 5022 Kpl
7 i;/ﬁlt(ceh dpressure C60VR40017 Pressostat gaz ¢6097a2200 Pressostato 888t9r;>lAazd;50Presién de Gas Drukschakelaar C60VR40017
8 gas pipe VR415/420/425 Tube gaz VR415/420/425 Tubo gas VR415/420/425 Tubo de gas VR415/420/425 Gaspijp VR415/420/425

8 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Grupo de construccion Montagegroep
1 Housing Terminal cover SAFe |Couvercle safe GB402 Coperchio SAFe g:;;:gsa cubre conexiones Behuizing klemmenstrook SAFe|
2 SAFe42*2 V4/S07 SAFe42*2 V4/S07 SAFe42*2 V4/S07 SAFe42*2 V4/S07 SAFe42*2 V4/S07
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Lista de traducciones
List of translations Traduzione delle descrizioni Vertalinglijst
Pos | Description Denomination Descrizione Descripcion Benaming
2 SAFe40 V4/S07 SAFe40 V4/S07 SAFe40 V4/S07 SAFe40 V4/S07 SAFe40 V4/S07
3 Housing lower section SAFe BOITIER ARRIERE SAFE Involucro Parte inferiore SAFe |Carcasa posterior SAFe Behuizing achterwand SAFe
4 Module BIM42 V20 GB312-90 |module BIM42 V20 GB312-90 |Modulo BIM42 V20 GB312-90 |Mddulo BIM42 V20 GB312-90 |module BIM42 V20 GB312-90
(valve VR) (VR) (VR) (VR) (VR)
4 Module BIM42 V20 GB312-120 | module BIM42 V20 GB312-120 |Modulo BIM42 V20 GB312-120 |Mddulo BIM42 V20 GB312-120 {[module BIM42 V20 GB312-120
(valve VR) (VR) (VR) (VR) (VR)
4 Module BIM42 V20 GB312-160 | module BIM42 V20 GB312-160 |Modulo BIM42 V20 GB312-160 |Mddulo BIM42 V20 GB312-160 [module BIM42 V20 GB312-160
(valve VR) (VR) (VR) (VR) (VR)
4 Module BIM42 V12 GB312-200 |module BIM42 V12 GB312-200 |Modulo BIM42 V12 GB312-200 |Mddulo BIM42 V12 GB312-200 |module BIM42 V12 GB312-200
(valve CG) (bloc gaz CG) (Valvola CG) (CG) (Armatuur CG)
4 Module BIM42 V12 GB312-240 |module BIM42 V12 GB312-240 |Modulo BIM42 V12 GB312-240 |Mddulo BIM42 V12 GB312-240 |module BIM42 V12 GB312-240
(valve CG) (bloc gaz CG) (Valvola CG) (CG) (Armatuur CG)
4 Module BIM42 V12 GB312-280 |module BIM42 V12 GB312-280 |Modulo BIM42 V12 GB312-280 |Mddulo BIM42 V12 GB312-280 |module BIM42 V12 GB312-280
(valve CG) (bloc gaz CG) (Valvola CG) (CG) (Armatuur CG)
4 Module BIM40 V5 GB312-200- | module BIM40 V5 GB312-200- |Modulo BIM40 V5 GB312-200- |mddulo BIM40 V5 GB312-200- |module BIM40 V5 GB312-200-
KRM KRM KRM KRM KRM
4 Module BIM40 V5 GB312-240- | module BIM40 V5 GB312-240- |Modulo BIM40 V5 GB312-240- |mddulo BIM40 V5 GB312-240- |module BIM40 V5 GB312-240-
KRM KRM KRM KRM KRM
4 Module BIM40 V5 GB312-280- |module BIM40 V5 GB312-280- |Modulo BIM40 V5 GB312-280- |mddulo BIM40 V5 GB312-280- |module BIM40 V5 GB312-280-
KRM KRM KRM KRM KRM
4 Module BIM40 V40 GB312-90 |module BIM40 V40 GB312-90 |Modulo BIM40 V40 GB312-90 |mddulo BIM40 V40 GB312-90 |module BIM40 V40 GB312-90
(VR) (VR) (VR) (VR) (VR)
4 Module BIM40 V40 GB312-120 |module BIM40 V40 GB312-120 |Modulo BIM40 V40 GB312-120 |mddulo BIM40 V40 GB312-120 |module BIM40 V40 GB312-120
(VR) (VR) (VR) (VR) (VR)
4 Module BIM40 V40 GB312-160 |module BIM40 V40 GB312-160 |Modulo BIM40 V40 GB312-160 |mddulo BIM40 V40 GB312-160 |module BIM40 V40 GB312-160
(VR) (VR) (VR) (VR) (VR)
4 Module BIM40 V5 GB312-160- | module BIM40 V5 GB312-160- |Modulo BIM40 V5 GB312-160- |mddulo BIM40 V5 GB312-160- |module BIM40 V5 GB312-160-
KRM KRM KRM KRM KRM
4 Module BIM42 V12 GB312-160 |module BIM42 V12 GB312-160 |Modulo BIM42 V12 GB312-160 |mddulo BIM42 V12 GB312-160 |module BIM42 V12 GB312-160
(CG) (CG) (CG) (CG) (CG)
5 Connector cabel cold devi plug || Cable alim safe gilaevt?a(tjl rete. Spina (a freddo). Cable conexion red SAFe Dompelbuis 120 mm
6 lonisation N/gas harness Cables d’ionisation EG Cablaggio ionizzazione EG g:tl;l;sl ggolonlzauon gas lonisatieleiding GB312
7 Connecting lead fan / pressure |Conduite raccordement contact Cavo ventilador Pressostato Cable de conexion ventilador  |Kabel Ventilator
switch # pression PWM WIDW Drukverschilschakelaar
8 Verb.leiding gasdrukwachter Conduite de raccordement Tubazione di collegamento Cable de conexion presostato | Verbindingsleiding
de gas gasdrukwachter GB312
Conduite de raccordement Tubazione di collegamento " Verbind.leiding vertrek/retour
9 return sensor harness . . Cable de conexién sonda
départ/retour mandata/ritorn voel.
10 Con cable sensor SAFeBE Cable safe - sonde chaudiere Tubazione di collegamento Cable de conexion sonda SAFe | Verbind.leiding ketelvoel/Safe
grommet SAFe BE BE GB312
11 |Data strand SAFe MC10 Cable safe-MC10 Cavo SAFe MC10 Cable SAFe MC10 \ézrgg‘g?gs'e'd'”g Safe MC10
12 |connecting cable MV1 VM \C/’c\,\/lndwte de raccordement MV1 ;\rﬂl{?ff/'ﬁﬂne di collegamento Cable de conexion valvula gas |Verbindingsleiding MV1 VM
12 |Connecting cable CG gaclanle de connexion bloc gaz Tubazione di collegamento CG |Cable de conexion valvula CG \égg;nzdmgsladmg gasklep
. Conduite de raccordement Tubazione di collegamento i - .
13  |connecting cable VR4615 VR4615 VR4615 Cable de conexion VR4615 Verbindingsleiding VR4615
15 |Ignition cable SAFe 230 V Cable allumage - safe Cavetto accensione SAFe 230V |Cable de encendido RE/DE/SE S\:‘;f;ek'”gs"abe' SAFe 230V
16 |Verb.leiding 230vac ventilator Conduite de raccordement Tubazione di collegamento Cable de conexion 230VAC Verbindingsleiding 230V

230VAC Ventila

230VAC Ventila

ventilador

Ventilator GB312
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Geratetypen

Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Types of appliances Tipo apparecchi Toesteltypes

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
GB312-120 G20 V2 7 747 007 569 Belgien

GB312-160 G20 V2 7 747 007 570 Belgien

GB312-200 G20 V2 7 747 007 571 Belgien

GB312-240 G20 V2 7 747 007 572 Belgien

GB312-280 G20 V2 7 747 007 573 Belgien

GB312-90 G20 V2 7 747 007 568 Belgien

GB312-120 G25 V2 6 304 562 9 Deutschland,Luxemburg

GB312-160 G25 V2 7 747 005 633 Deutschland,Luxemburg

GB312-200 G25 V2

7 747 005 634

Deutschland,Luxemburg

GB312-240 G25 V2

7 747 005 635

Deutschland,Luxemburg

GB312-280 G25 V2

7 747 005 636

Deutschland,Luxemburg

GB312-90 G25 V2 6 304 562 8 Deutschland,Luxemburg
GB312-120 G20 V2 6 304 562 3 Deutschland,Luxemburg,Polen,Schweiz,Oste
GB312-160 G20 V2 7 747 005 629 Deutschland,Luxemburg,Polen,Schweiz,Oste

GB312-200 G20 V2

7 747 005 630

Deutschland,Luxemburg,Polen,Schweiz,Oste

GB312-240 G20 V2

7 747 005 631

Deutschland,Luxemburg,Polen,Schweiz,Oste

GB312-280 G20 V2 7 747 005 632 Deutschland,Luxemburg,Polen,Schweiz,Oste
GB312-90 G20 V2 6 304 562 2 Deutschland,Luxemburg,Polen,Schweiz,Oste
GB312-120 G25 V2 6 304 563 5 Niederlande
GB312-160 G25 V2 7 747 005 637 Niederlande
GB312-200 G25 V2 7 747 005 638 Niederlande
GB312-240 G25 V2 7 747 005 639 Niederlande
GB312-280 G25 V2 7 747 005 640 Niederlande
GB312-90 G25 V2 6 304 563 4 Niederlande
52 6720645059
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